Sura 37 The Arrangers
37E  FRITLLOE

[37:0] In the name of God, Most Gracious, Most Merciful
RRBVRE FIRR MO 12BN T

[37:1] The arrangers in columns.
T COIN I o = Fl T D& #E

[37:2] The blamers of those to be blamed.
WHHEFEDHILD

[37:3] The reciters of the messages.

[37:4] Your god is only one.
HRT-OFITOE D 7121T

[37:5] The Lord of the heavens and the earth, and everything between them, and Lord of the easts.”
R, 2L TENLOMTXTOFE, £ LTHOF

*37:5 Every heavenly body rises on the planet earth, and sets. Every rise is called "east.”
FTNENORMKIIMERTH O | ke, ENENO ERT E] EFHEND,

[37:6] We have adorned the lowest heaven with adorning planets.*
FAE TR B IRV R 2 2860 S L7 28R Tfii - 72

*37:6 We live in the innermost and smallest universe. The jinns are confined to this universe.
FLETR b TIC AT b/ N EWFEFIEA TN D, VUIZOFHICHB I TN D,

[37:7] We guarded it from every evil devil.
FLBIT TR CORMERERE O ZNEF T2,

[37:8] They cannot spy on the High Society; they get bombarded from every side.
PeolT Bttt 28D 2 LIXTERY  HHIXENENOHT M biEIND

[37:9] They have been condemned; they have incurred an eternal retribution.
B OIFAFLEE SN, B OIFKEDHE Z /i,

[37:10] If any of them ventures to charge the outer limits, he gets struck with a fierce projectile.
b LIS OFETH B BRAVNCAMUDBRFUZ ZEtE T, SIS Z R IR IC B, = 2,

[37:11] Ask them, "Are they more difficult to create, or the other creations?" We created them from wet
mud.

oI ERI, ESZAIZOIT - EEE LW ENE BMMOAREWZEDIZ D 2?2 ] FAETXES %
BT S Al- T,

[37:12] While you are awed, they mock.
HRIENDEHLTCOhDEIHWE, HoiEHI1TD

[37:13] When reminded, they take no heed.
BrInkzes, HHFEELRD

[37:14] When they see proof, they ridicule it.



WOPERZ D L&, T Z2BET 5

[37:15] They say, "This is obviously magic!
oEsE>. TZHUTHALNICFEFEMLT

[37:16] "After we die and become dust and bones, do we get resurrected?
FAEEDNFER L, 1ZZ2 0 L FICRD . FABIX L AN 2D DN

[37:17] "Even our ancient ancestors?"
FAZEDMHIEETEH ?

[37:18] Say, "Yes, you will be forcibly summoned."
SR, [Z25TT, SRIFEHESVHEEINLSTL LI

[37:19] All it takes is one nudge, whereupon they (stand up) looking.
RO R TENF RN LT —FHF5 720, TS LI DIISL> 7o 0 Y & REl

[37:20] They will say, "Woe to us; this is the Day of Judgment."
BOHEFEI>THAS, TREECHK WD, ZhPEHOH |

[37:21] This is the day of decision that you used to disbelieve in.
TR B IRTZINERNME LTREOH,

[37:22] Summon the transgressors, and their spouses, and the idols they worshiped
FBANELZHELRI V., £ L THEDS ORMBE &1 O 035 L BffE

[37:23] beside GOD, and guide them to the path of Hell.
FOIZNT, D AHIROE~ L FE X2 I,

[37:24] Stop them, and ask them:
HoaIEDTHE 2RI,

[37:25] "Why do you not help one another?"
REHRITBHENEZYTEDRNSTZON?

[37:26] They will be, on that day, totally submitting.
WoiTEOR, ERICRIEL TWD

Mutual Blaming

HWIZHEELD S

[37:27] They will come to each other, questioning and blaming one another.
PHIXBAEWIERT, BEMx L, thob oz S5 THA D

[37:28] They will say (to their leaders), "You used to come to us from the right side."
BTOHIFEITHAY (WOHDIEEID) | THRTUTEIE LW SRR

[37:29] They will respond, "It is you who were not believers.
WHIFEZDTHAY. [HRIENEETIIRNSTZDT]

[37:30] "We never had any power over you; it is you who were wicked.
FAZE TR L THRTATH LT b 72inoTe « HRTEPMETIZ S T2D72, |



[37:31] "We justly incurred our Lord's judgment; now we have to suffer.
FFBIIRZEO FOWRHB LN, TN OFETE L ER2TER6R0, |

[37:32] "We misled you, only because we were astray."
RIS RTZAB ST HANZ R B O, Mo e S RGEITR - 725,

[37:33] Thus, together they will all partake of the retribution on that day.
TEINBA DT A AR —FEICE O HRENIMbD D725 9,

[37:34] This is how we requite the guilty.
FEFTZOXIITEAEZ®RD,

The First Commandment
B DR

[37:35] When they were told, "Laa Elaaha Ella Allah [There is no other god beside GOD]," they turned
arrogant.

oHZ 19—, =2y T—, =T TyI— FHOENTITMHINRY) Lnbivd & 613
Bz b -7z,

[37:36] They said, "Shall we leave our gods for the sake of a crazy poet?”
WoIEE 72 TROEST-FFANDT-DICFEDM 2 KDL X 90?2

[37:37] In fact, he has brought the truth, and has confirmed the messengers.
TS, ITEREEZR->CTE2, Z L CREITEME LT,

[37:38] Most assuredly, you will taste the most painful retribution.
RO, HRITHROELVWREIZKD ) THAH 9,

[37:39] You are requited only for what you have done.
HRIAXHRI=DITo T Z LI T b b

[37:40] Only GOD's servants who are absolutely devoted to Him alone (will be saved).
W DI FTRITET 2OEIZT N B ond THhs )

[37:41] They have deserved provisions that are reserved specifically for them.
P &1 & DIZOIZFEINC TR S o fiifg 221 2122 2.

[37:42] All kinds of fruits. They will be honored.
WA AIRTEORY . HOIFERISNLTHS D,

[37:43] In the gardens of bliss.
EOOFE~

[37:44] On furnishings close to one another.
RfifidhiZEznEhE<IZH D,

[37:45] Cups of pure drinks will be offered to them.
HFL 2R R DE DI HIZE 2 NI THA D,

[37:46] Clear and delicious for the drinkers.
BHDIZD . BV LWEKARY)



[37:47] Never polluted, and never exhausted.
WL THENLT, RLUTHEVWREZS 20

[37:48] With them will be wonderful companions.
P SIIEFRIE D LU E

[37:49] Protected like fragile eggs.
SFONTEENLTWIID X 51

The Dwellers of Heaven Visit the Dwellers of Hell
KIE DO FENEITHROENEEF D

[37:50] They will come to each other, and confer with one another.
WOIFBAENEZHENOBHEWINRDL THA I,

[37:51] One of them will say, "l used to have a friend.
OO~ ANINED THAD TRITE - ANDKHBNT)

[37:52] "He used to mock: "Do you believe all this?
MRIEEHI Tz BRI INETRTEEFELDHDN?

[37:53] " "After we die and turn into dust and bones, do we get called to account?' "
FAEDFEA T, EZ 0 2 FICE D T2t%, FAEITRB O 72 OIZMHEIL D D92

[37:54] He will say, "Just take a look!"
WITESTHAH., [brodRATRARI W

[37:55] When he looks, he will see his friend in the heart of Hell.*
Wrio & &, HITHEOKEHROP LIRS THAS D,

*37:55 People who make it to Heaven will be able to visit their relatives and friends in Hell, without

adverse consequences. In the Hereafter, anyone can move downward, but not upward beyond a certain limit.
The limit is decided by one's degree of growth and development (App. 5).

KENATEE S AL T FREREVITE 72 LT, HERIZW A O OB & KEEHNRD Z LMW T& 5, KitT
HIE, HETHTANTRLZLIETELN, LHHIREHA S L RICERDZ LidTcaERn, ZofRIzE S
DRREERBZEOEEWVC L TiROBND, (App5)

[37:56] He (will go to him and) say, "By GOD, you almost ruined me.
ik IAT<THAHIZLTC) F9. MBS T, HRIETHEZS 5D L THIR ST, |

[37:57] "If it were not for my Lord's blessing, | would have been with you now.
H LEDEDONFER 2 THIE, RIS BT L —REIT VT,

[37:58] "(Do you still believe) that we die,
[ (BRTTET(E L HD0Y) FLENFEA T

[37:59] "only the first death, and we never receive any requital?"

[RWIOFETZ T, F L CREFRE L MO ZITES 220 & 2

Redemption: The Greatest Triumph
FOHDBTRN B FEME S LW



[37:60] Such is the greatest triumph.
DR B FE D LUV

[37:61] This is what every worker should work for.
TNMENENOWH ERFH RETHDHZ &

[37:62] Is this a better destiny, or the tree of bitterness?
TR BRWEMD, T E bEnA?

[37:63] We have rendered it a punishment for the transgressors.
FAZITFRANTZOIZZENZE & SHET

[37:64] It is a tree that grows in the heart of Hell.
S N Ee: it NOL NN =SSV N

[37:65] Its flowers look like the devils' heads.
ZOITEREOFED L S ICR A D

[37:66] They will eat from it until their bellies are filled up.
WO DOBEPNASIENRDLETENANLERDLTHH I,

[37:67] Then they will top it with a hellish drink.
DA S I1EE O ICHTRR O A T

[37:68] Then they will return to Hell.
TN HLHIR~ED TH A D
They Followed Their Parents Blindly
B S 134 B O WU LI < HIZHON TN

[37:69] They found their parents astray.
P SIS OmBAK > TND Z L E RO

[37:70] And they blindly followed in their footsteps.

ZTLTHESIFELDRIIZBRO ZE < DT
Victory for the Messengers Guaranteed
fEFETZ B OBFFNIPRFE S LTV D

[37:71] Most of the previous generations have strayed in the same manner.
WEOHRDIZ LA ENRELT L D ICEICK ST,

[37:72] We have sent to them warners.
FLT= B3 SIS E 2 k- T

[37:73] Note the consequences for those who have been warned.
LA INTZOLDOEOFEEFTL LI

[387:74] Only GOD's servants who are absolutely devoted to Him alone (are saved).
FIZTERITIRGET D DOETT R (Bbivd)



Noah
)T

[37:75] Thus, Noah called upon us, and we were the best responders.
TEIND ) TR BEMEAT, & L TR b R b BT IREH

[37:76] We saved him and his family from the great disaster.
AT B 13 2 LR D FE A2 REFEN LR -T2

[37:77] We made his companions the survivors.
R7e B o EfFEIZ LT

[37:78] And we preserved his history for subsequent generations.
Z L TR BB oW O 7O D 2 fr A7 L 7=

[37:79] Peace be upon Noah among the peoples.
N& DD 7 T Ef&di,

[37:80] We thus reward the righteous.
REEBIEIHLTIELWEDOZHRND

[37:81] He is one of our believing servants.
BIIRT= B DEHFOEZLD - ATHD

[37:82] We drowned all the others.

T BHIIOF I LT X TEBIELET
Abraham
T 7T NN

[37:83] Among his followers was Abraham.
WDOWED— NEXT 7 I NLThoTe

[37:84] He came to his Lord wholeheartedly.
BT D T TR TOL0 B BRI KT

[37:85] He said to his father and his people, "What are you worshiping?
BIFEDO B LD ANXIZF T, [HRIEFTIMEZFEL TN )

[37:86] "Is it these fabricated gods, instead of GOD, that you want?
[HRTENELVDIE, ZHHHOND Y OEE ST HERON?

[37:87] "What do you think of the Lord of the universe?"
[B7el=J071%, FHOFEZEIEXHDN?

[37:88] He looked carefully at the stars.
PITE 2 TEEERLS AT

[37:89] Then he gave up and said, "l am tired of this!"
ENNOLHEFTHELD TN, b lidihitbEiz)

[37:90] They turned away from him.
WoFENbEST



[37:91] He then turned on their idols, saying, "Would you like to eat?
WAL & DBBIZP D> TE o7z, [HRTITESNTZNTT 0 ?

[37:92] "Why do you not speak?"
(72 HRTITFES 2D ? )

[37:93] He then destroyed them.
WiTENPOEN O LT

[37:94] They went to him in a great rage.
WHIFTEFE UL BTN LE Z AWV T2

[37:95] He said, "How can you worship what you carve?
Wixnofz, TEILTHRIEPHALIEbDESEZFET LA ENTELHON? ]

[37:96] "When GOD has created you, and everything you make!"
R BHRT e BRTEPMED b DOT R TEAESNIZE NI DT

[37:97] They said, "Let us build a great fire, and throw him into it."
oIV oT7 TRERKREN S THRZZOTITHRD 26 9 )

[37:98] They schemed against him, but we made them the losers.
B SR LA TS, L LR B 6 2 i L

[37:99] He said, "l am going to my Lord; He will guide me."
ixwvo7z TRMIRDOFEIATEET AR EZES TL LD

[37:100] "My Lord, grant me righteous children."
FEX, FRCIEELWFZ 52T T 7ZE W

[37:101] We gave him good news of a good child.
iz b3z L nto LW sEz2 sz 272,

Satanic Dream*
HEEEOZ

[37:102] When he grew enough to work with him, he said, "My son, | see in a dream that | am sacrificing
you. What do you think?" He said, "O my father, do what you are commanded to do. You will find me,
GOD willing, patient."

WP BT DITEREL RoTL &, BTV -T2, TRF X, BIdHRcz (2 Witk LTs
SFLERR, EYEIM2BTV o7z, TRE Mozl etz LTS, MoOERICL-
T, SRIITEDFEBN EZ2HDTHTLE D,

*37:102 The Most Merciful never advocates evil (7:28). As with Job, Satan claimed that Abraham loved
his son too much, and was permitted to put Abraham to that severe test.
ROEBEROBHITEA LT Lk LT LAy, (L LT, PE L ET T INLBEO BT %
FLTELEHE L, TL T 7 I 2dlBrae3 252 ERFFa 3N,

[37:103] They both submitted, and he put his forehead down (to sacrifice him).
W OMBIIRIE L=, & LTI OEEZ Tz (WFIZ2T572912)



God Intervenes to Save Abraham and Ismail
WIIT T I EA )LD T2 DIZHLY 723

[37:104] We called him: "O Abraham.
FIZ I EEAT . TBET 7T/ A

[37:105] "You have believed the dream." We thus reward the righteous.
(RT3 DEH(E L) RIZBIXIELWELELERND

[37:106] That was an exacting test indeed.
FHUTE ST B LWRBRTZ - 72

[37:107] We ransomed (Ismail) by substituting an animal sacrifice.
EHEEMONTICZE ((v~x) OEDbVICHREL LTz,

[37:108] And we preserved his history for subsequent generations.
FLT= IR DIE L %2 % O MR O 7= DI PRE LT

[37:109] Peace be upon Abraham.
T T I NLERH I

[37:110] We thus reward the righteous.
REBIEIOXEIICTIELWEOEHD

[37:111] He is one of our believing servants.
BIIR =L OE L HEOVDE D TH 5,

Birth of Isaac
TAY v 7 DA

[37:112] Then we gave him the good news about the birth of Isaac, to be one of the righteous prophets.
ZNNORTIZHITRERTHEEED— AN, TA P v 7 OFEIZONTO LWAILEZHICE 272,

[37:113] We blessed him and Isaac. Among their descendants, some are righteous, and some are wicked
transgressors.

RT=BIF LT Ay 7 2ME LT, HODOFRETIX, H2bDITIELW, &5 HOEFMERIEA
Th s,

Moses and Aaron
ET—FRLET I

[37:114] We also blessed Moses and Aaron.
i-bize—FALTr b 0@E L

[37:115] We delivered them and their people from the great disaster.
FAT=BIERKENOHE D L O DN L ZEAT

[37:116] We supported them, until they became the winners.
R B OB T2 D THRB LT

[37:117] We gave both of them the profound scripture.
AT B3 & W 7 I ERR VR LA 5% 72



[37:118] We guided them in the right path.
A= B3 5 & 1 LV VE~Z E N

[37:119] We preserved their history for subsequent generations.
R B BOMARD DI & DFEL A2 RE LT

[37:120] Peace be upon Moses and Aaron.
EF—BRET r AR MHI

[37:121] We thus reward the righteous.
BB ZOXICTELWE O EEET 5

[37:122] Both of them were among our righteous servants.
B HMHIXE LWEEBIZET S
Elias

U7 A

[37:123] Elias was one of the messengers.
T U T AFEED - NTZo T

[37:124] He said to his people, "Would you not work righteousness?
BIIEDOANXIZE -T2, [HRTITHREIAF L2 LRV D)2 |

[37:125] "Do you worship a statue, instead of the Supreme Creator?
HRRTIE BERZAEFEORD VIR EZHET L2002

[37:126] "GOD; your Lord, and the Lord of your forefathers!"
M) &EHOEE, bRIZOMEDE ! |

[87:127] They disbelieved him. Consequently, they had to be called to account.
W32 NME Lz, TORR, HOITHEMEALM b

[37:128] Only GOD's servants who are absolutely devoted to Him alone (are saved).
WD IFERITRIET D OE BTN (Kb d)

[37:129] We preserved his history for subsequent generations.
B BB OMROTZDIEL 247 L

[37:130] Peace be upon Elias, and all those like Elias.
TYT AR, FLTZUTAD XS REEBIZITEMbIL

[37:131] We thus reward the righteous.
FIZHBIEZ DL IICELWELZ L2 HET 5

[37:132] He was one of our believing servants.

BIMEC D BbO—ANTEoT

Lot
=S



[37:133] Lot was one of the messengers.
2y MIEFEO—ANTEo 7

[37:134] We saved him and all his family.
FL7= B3 LW OFEE R - T

[37:135] Only the old woman was doomed.
BN IZT R, AT EmIE -T2

[37:136] We annihilated all the others.
FT=BHII O T R CTHFEEZPIT L=,

[37:137] You still pass by their ruins by day.
BIEA THHE S OBMOBIRZ @ VX 5

[37:138] And by night. Would you understand?
FZLTH~, HRTITON0 E LN

Jonah
va

[37:139] Jonah was one of the messengers.
VaFIEEO— AN ST

[37:140] He escaped to the loaded ship.
PR OFEE NI AR T > THT 2

[37:141] He rebelled and thus, he joined the losers.
WIIRHL LTz, Z DI icsmL -

[387:142] Consequently, the fish swallowed him, and he was the one to blame.
ZORER, AP EEIRAANLT, Z L THIZA D E RO

[387:143] If it were not that he resorted to meditation (on God),
H LD (i) B LT 2RO o 7o 72 6,

[37:144] he would have stayed in its belly until the Day of Resurrection.
BIIBRO A ETEOBRNTE EE TN &EAH I,

[37:145] We had him thrown up into the desert, exhausted.
b2~ S, ~e~e7EoTe

[37:146] We had a tree of edible fruit grown for him.
T BIIEDOTEDICE S TEBERONDIREMOKRE BT 2 1=

[37:147] Then we sent him to a hundred thousand,” or more.
FNMORIEBIIMHZ 1 OB, ZLTH oL~ MEEREST

*37:147 The Quran mentions 30 numbers: 1, 2, 3, 4, 5,6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 19, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80,
99, 100, 200, 300, 1000, 2000, 3000, 5000, 50000, and 100000. The sum of these numbers is 162146, or
19x8534 (see Appendix 1).



a—F 933 00 EHIF WD 1 1,2,3,4,5,6,7,8,9,10, 11,12, 19, 20, 30, 40, 50, 60, 70, 80, 99, 100,
200, 300, 1000, 2000, 3000, 5000, 50000, = LT 100000. ZioHDFED=3 L, 162146, Fioit1
9x 8534 (Appendix1 #ZHR)

[37:148] They did believe, and we let them enjoy this life.
WHIIECTe, T L TRELIFEOICZ oM AR L 87,

[37:149] Ask them if your Lord have daughters, while they have sons!
OIS W, HORETER STV HWNTE, EHOENRE S > TR b !

[37:150] Did we create the angels to be females? Did they witness that?
FL7= BN K 2 LAl > T2 DO 2 B DT TN EFEN LT D2

[37:151] Indeed, they grossly blaspheme when they say
FolKEHITENEE S L&, OLEWVAHEZLLTVWLHDTHD

[37:152] "GOD has begotten a son." Indeed, they are liars.
MRZETFZE 0T Fo<ELITESETHD

[37:153] Did He choose the girls over the boys?
BT T OFTIFR L BDFZBATIZD)N?
[37:154] What is wrong with your logic?
BEHOMBLE D Lizon?

Addressing the Disbelievers
MEEZFELNT D

[37:155] Why do you not take heed?
REBGIHBELRNVD)N?

[37:156] Do you have any proof?
BHIIRTGEAR S O £ 702

[37:157] Show us your book, if you are truthful.
BHORERTZHIZAER IV, b LEGTNIA L DR BIE,

[37:158] They even invented a special relationship between Him and the jinns. The jinns themselves
know that they are subservient.
P o3 & P ORICFZRBRE TERB Lz, PUETEONEETHDHZ a2 TWV D,

[37:159] GOD be glorified; far above their claims.
TN, HOOTFRLIV BT o LmnEs

[37:160] Only GOD's servants who are devoted to Him alone (are saved).
W DIIIRGEST D2 DET BT A (Bt d)

[37:161] Indeed, you and what you worship.
Folo, Bl EHRIENZHETH LR

[37:162] Cannot impose anything on Him.
AU T D 2T 2 LI TE A



[37:163] Only you will burn in Hell.
B IIHIR TRINLTETTH A D

The Angels
K= b

[37:164] Each one of us has a specific job.
R bZNEIITRE > T EFE R

[37:165] We are the arrangers.
7B FRT 5H

[37:166] We have duly glorified (our Lord).

iz bid o RiimboE%) BE-270-
Following The Parents Blindly
Mz H < B OERIZHOV TN

[37:167] They used to say,
WHITEE-T-

[37:168] "Had we received the correct instructions from our parents,
[ LARVZZ B0 MBI HIE LWEREZ 9 1Tl

[37:169] "we would have been worshipers; devoted to GOD alone."
RATe BT ZTIIRIET D SZFEETE>T-DIC

[37:170] But they disbelieved, and they will surely find out.
LN LESIEANME L, £ L THEOIFMENIH DT HTHA D

[87:171] Our decision is already decreed for our servants the messengers.
B2 b DRGRIZFIZ B DETH DEEZBIZT TITM L BTV D

[37:172] They are surely the victors.
WS 1T EBE TH D

[37:173] Our soldiers are the winners.
Fl=botizbiiEchd

[37:174] So disregard them for awhile.
b, LIEH < O S 2 A L Z 0

[37:175] Watch them; they too will watch.
EHEZRTWREWN, HEHBRTNLTHAD

[37:176] Do they challenge our retribution?
B SEFFTZ B OHNTHRER L T2 002

[37:177] When it hits them one day, it will be a miserable day; they have been sufficiently warned.
HOLATNDEDICHET D EE, ZHIEALORA, EOEF+RICREELZ T

[37:178] Disregard them for awhile.



LELGSOMESEZTL L LRSS

[37:179] Watch them; they too will watch.
oz T, EHBRTWDLTHA D

[37:180] Glory be to your Lord, the great Lord; far above their claims.
BHOFELZEELLRIV, HERRE EOLOFERIV T oL mNET

[37:181] Peace be upon the messengers.
EREEIC b AL,

[37:182] Praise be to GOD, Lord of the universe
Malolozx L. FHOFEX



